CONTRACT OF PURCHASING OF……………..
قرارداد خريد ............................

	مقدمه : 
اين قرارداد پيرو مناقصه عمومي بين المللي  يك مرحله اي مورخ..............بارعايت تشريفات قانوني به استناد صورتجلسه شماره  ............ مورخ .........كميسيون معاملات اين شركت فيمابين شركت خدمات حمايتي كشاورزي به آدرس :ايران – تهران – خيابان گاندي كوچه چهارم – پلاك 1 با شناسه ملي شماره 10100462545  به مديريت آقايان : 
حميد رسولي عضوهيئت مديره ومديرعامل با كد ملي   1950776034 و علي عليزاده عضو هیئت مدیره و معاون امور بازرگاني با كد ملي 5049051169 به عنوان خريدار ازيك طرف و شركت ..................... با مديريت عاملي............... و............... عضو هيئت مديره كه صاحب امضاي مجاز مي باشند به آدرس......................... ،كدپستي ........................ به عنوان فروشنده از طرف ديگر با شرايط ذيل منعقد ميگردد.
ماده 1 – موضوع قرارداد: 

1-1- عبارت است از خريد ....................... تن متريك كود شيميايي......... فله (به اختيار فروشنده/خريدار) با شرايط ومشخصات ذيل و با توجه به پروفرماي شماره ..................... مورخ ...................ارائه شده توسط فروشنده.
2-1- كالا/  مبداء:
3-1 مشخصات فني/ كيفيت

مشخصات فني براساس استاندارد ملي ايران شماره............ويرايش.....

4-1- روش آناليز مطابق بااستاندارد ملي ايران به شماره........ ويرايش..............مورد تاييد موسسه تحقيقات خاك و آب مي باشد.

5-1- مقدار / دوره حمل

ماده 2- ارزش قرارداد
 قيمت: بر اساس....... بنادر جنوبي / شمالي ايران، به بهاي واحد هرتن متريك ........... بنادر جنوبي / شمالي ايران 

(هر تن متريك...............فوب بندر ...............+ كرايه حمل هر تن متريك ............، حمل با …..
ماده 3-  بسته بندي: 
ماده 4- وسيله حمل:
- مشخصات كشتي: 
1-4- طبقه بندي كشتي بايستي توسط "انجمن بين المللي طبقه بندي" (مطابق با  (LLOYDS 100A1 صورت پذيرفته باشد.
2-4- كشتي مي بايست مجهز به حداقل 4 جرثقيل با ظرفيت حداقل 25 تني وحداقل 4 گراب 10 مترمكعبي باشد .

3-4-كشتي منحصرا" مجاز به حمل محموله موردنظر بوده و صاحبان كشتي حق حمل محموله ديگري را ندارند.
4-4- كشتي قابليت بارگيري و تخليه را همانند يك كشتي SINGLE DECK BULK CARRIER دارد.
5-4- سن مورد نظر براي كشتي هاي ايراني تا 28 سال مي باشد و درصورتيكه بيشتراز 28 سال (حداكثر تا 30 سال ) باشد براي هر يك سال اضافه سن مبلغ يك يورو براي هرتن ازكرايه حمل كسر خواهد شد . سن مورد نظر براي كشتي هاي خارجي تا 25 سال مي باشد و درصورتيكه بيشتراز 25 سال (حداكثر تا 28 سال ) باشد براي هر يك سال اضافه سن مبلغ يك يورو براي هرتن ازكرايه حمل كسر خواهد شد.
6-4- كشتي مي بايست داراي كد(ISPS) بوده ودقيقا منطبق برقوانين ومقررات (ISPS) باشد .
7-4- صاحبان كشتي متعهد مي گردند كه كشتي معرفي شده در ليست سياه انجمن بايكوت عرب قرارنداشته و درطي 6 ماه گذشته ودرطول اين سفر رفت وآمدي به بنادر اسرائيلي نداشته است.
8-4-كشتي مي بايست درشرايط خوبي باشد و مناسب براي بارگيري ،حمل وتخليه در عمليات تخليه وبارگيري باشد.
9-4- هرگونه ماليات /عوارض بركشتي /كرايه حمل (چنانچه باشد ) به حساب صاحبان كشتي /حمل كننده مي باشد.
10-4- صاحبان كشتي متعهد ميگردند كه جرثقيلهاي كشتي وكليه متعلقات آن وگرابها كاملا" مناسب براي بارگيري و تخليه محموله فوق از تمام انبارها ودرتمام بنادرجنوبی ايران بوده و مي توانند تواما كار كرده و بر روي تمامي انبارهاي كشتي عمليات بارگيري وتخليه را انجام دهند. درطول اين سفر تمامي جرثقيلها وگرابهای كشتي و كليه متعلقات آن وگرابها در بهترين وضعيت ممكن بوده و قابليت حمل تا حداكثر ظرفيت (مطابق با ميزان اعلام شده در مشخصات كشتي) را دارد ،درصورتي كه هريك از جرثقيلهاي كشتي و يا هرگونه ادوات متعلقه قابليت بارگيري و تخليه را مطابق ظرفيت اعلام شده نداشته باشند در آن صورت كليه هزينه هاي مستقيم ناشي از آن به عهده صاحبان كشتي بوده و همچنين زمان بارگيري يا تخليه متناسب با آن كسر خواهد شد.
11-4- انبارهاي كشتي مي بايستي نسبت به آب نفوذ ناپذير باشند.
12-4- صاحبان كشتي متعهد ميگردند كه تمامي دربهاي انبارها كاملا" نسبت به آب نفوذ ناپذير بوده و درتمامي طول سفر اجاره كننده كشتي حق انجام عمليات HOSE TEST را داشته و درصورت هرگونه نقص تمامي هزينه هاي ناشي از آن تا رسيدن به حد مطلوب ومورد رضايت اجاره كننده به عهده مالكان كشتي مي باشد.
13-4- كشتي مي بايست مدارك و گواهينامه هاي لازم دريا نوردي از جمله ISMC را داشته باشد.

14-4- درتمامي طول سفر بيمه كشتي وبيمه بدنه آن (P&I + H&M) كاملا" داراي اعتبار باشد.
- صاحبان كشتي متعهد مي گردند كه درتمامي طول سفر بيمه گر كشتي يك شركت بيمه گذار بوده كه اين بيمه شامل  WRECK REMOVAL CLAUSE + SHIP'S OIL POLLUTION 
نيز مي باشد و درطول مدت سفر داراي اعتبار مي باشد.
- صاحبان كشتي متعهد مي گردند كه كشتي منطبق با تمامي حدود و قوانين مورد نياز در بندر بارگيري وتخليه بوده و مناسب جهت بارگيري وتخليه در بنادر بارگيري و تخليه مي باشد.
- صاحبان كشتي متعهد مي گردند كه آگاهي كامل نسبت به كليه محدوديتهاي بنادر بارگيري و تخليه (شامل حداكثر طول، عمق، عرض .... ) را دارند و درصورت هرگونه محدوديت در بندر بارگيري كه منتج به كسر بارگيري كشتي از مقدار قرارداد گردد‌، صاحبان كالا حق ادعاي ميزان كسر بار و كليه ضررهاي متعاقب به آن را دارند ودرصورت محدوديت در بندر تخليه كه منتج به انجام عمليات سبك سازي گردد، تمامي هزينه هاي مربوطه به همراه معطلي كشتي به عهده صاحبان كشتي مي باشد. 

- کشتی می بايست تمامی حدود ومقررات بنادر بارگيری وتخليه را رعايت نمايد.
- کشتی مورد نظر هيچگونه ادعا يا مغايرتی با موافقتنامه ITF در رابطه با هرگونه اختلاف شامل مسائل فيمابين صاحبان اصلی وفرعی کشتی که منجر به تاخير در پهلودهی / جداشدن کشتی / وتاخير در عمليات بارگيری وتخليه شود را نداشته وصاحبان کشتی مسئوليت آن را بعهده دارند.

- صاحبان كشتي متعهد مي گردند كشتي فوق عاري از ASIAN
 GYPSY MOTH بوده و كشتي فوق در 6 ماه گذشته سفري به CIS PORTS  نداشته است .

- كشتي مورد نظر نبايد مالکيت خود را درطول سفر تغيير دهد ودرصورت تغيير، می بايست با تائيد صاحبان کالا بوده و كلاس جديد حتما يكي از شش كلاس مهم زير باشد:
(LLOYDS /BV/ DNV/ ABS/ NIPPON/ GL)

- بيمه H&M كشتي درطول مدت سفر می بايست داراي اعتباربوده و نبايد تغييراتی درطول جريان اين قرارداد داشته باشد.

15-4-  صاحبان كشتي متعهد ميگردند كه درهنگام معرفي كشتي اطلاعات ومدارك ذيل را به صاحبان كالا ارائه نمايند:
- management company's full name 
- Vessel's full description 

- Vessel's full itinerary with ETA at the loading port.  

- The vessel's general arrangement plan/capacity plan
- pre-stowage plan provided by master
- last port report's status control 
- time of the last and next dry dock 
- Time of Crane's Circle
- Class Certificate
- P& I Certificate 

- International Load Line Certificate
- Certificate of Insurance

- International Oil Pollution and Prevention Certificate
- Gear Certificate
- Insurance Ship Security Certificate 
- Cargo Ship Safety Certificate
- Construction Certificate
- Cargo Ship Safety Equipment
- Cargo Ship Safety Radio

16-4-  كشتي مورد نظر می بايست داراي TANK TOP مناسب جهت حمل محموله فوق بوده وكليه محموله در انبارهاي كشتي بارگيري شده و همچنين داراي سيستم تهويه مناسب در انبارها  باشد وفضاي مناسب براي بارگيري محموله فوق الذكر را داشته و تمامي محموله در فضاي داخل انبار و قابل دسترس دربنادر بارگيری / تخليه باشد.
17-4-  صاحبان كشتي متعهد ميگردند كه بر طبق قوانين و مقررات بهداشتي تمامي پرسنل و افسران كشتي واكسيناسيون لازم كه مورد نياز در بنادر بارگيري وتخليه مي باشد را انجام داده اند ومدارك لازمه در كشتي موجود مي باشد، درغيراين صورت تمامي هزينه هاي متعلقه به همراه معطلي كشتي وهرگونه ضرر وزيان ناشي از آن به عهده مالكان كشتي مي باشد.
18-4- صاحبان كشتي متعهد ميگردند كه انبارهاي كشتي مناسب بارگيري وتخليه محموله موردنظر اين قرارداد مي باشد و تمام درب انبارها ضد آب می باشد.

19-4-  كشتي نبايد صاحبان و پرچم  ونام  وكلاس خود را در طول مدت سفر بدون اعلام قبلي كتبي به اجاره كننده تغيير دهد.

تبصره 1: نام ومشخصات كشتي مي بايست حداقل10روزقبل از بارگيري به صاحب كالا، شركت خدمات حمايتي كشاورزي اعلام گردد.
تبصره 2:  فروشنده بايد كالا را ترجيحا" با كشتي ايراني حمل نمايد، درصورت حمل با كشتي خارجي فروشنده متعهد ميگردد كه نسبت به واريز عوارض استفاده از ناوگان خارجي  به حساب شرکت خدمات حمایتی کشاورزی بصورت ريالي، جهت واریز به حساب وزارت راه و شهرسازی اقدام نمايد.
ماده 5 - شرايط حمل / تخليه  :‌

1-5- فروشنده مي بايست تاريخ تقريبي ورودكشتي رابصورت 15/10/7 روزه و تاريخ قطعی ورود را 5/3/2/1 روز قبل از ورود به بندرتخليه اعلام نمايند.

2-5- كل محموله كشتي مي بايست در انبارهاي اصلي و تميز ومناسب برای حمل محموله مورد نظر و درفضاهاي قابل دسترسي بارگيري شود.
- فروشنده متعهد می گردد درصورتيکه هرقسمت از محموله درفضاهای غير قابل دسترس بارگيری شود، هزينه های ناشی از آن قسمت را بعهده گرفته ودرضمن زمان مجاز نيز برهمان اساس کسر می گردد.

- هيچ کالائی درفضاهای غيرقابل دسترس مثل  DEEP TANKS , WING TANKS , BUNKER SPACE نبايد بارگيری شود.
- فروشنده مي بايست دستورالعمل ايمني حمل كالا را دربندر بارگيري به صاحبان كشتي / كاپيتان كشتي ارائه نمايد تا با توجه به حساسيت بالاي كود شيميايي وطبيعت جاذبه الرطوبه بودن آن از افزايش كلوخگي وسختي كالا در بندر تخليه جلوگيري شود.
3-5- بارگيري درHATCH COAMINGS مجاز نمي باشد.
4-5- انتقال محموله از يك كشتي به كشتي ديگر مجاز نمي باشد.
5-5- اعلاميه آمادگي كتبي(N.O.R) دربندرتخليه مي بايستي درساعات اداري روزهاي كاري (شنبه تا چهارشنبه ساعت30/7تا14وپنج شنبه 30/7تا12به استثناي جمعه وتعطيلات)چه در بندر باشد يا نباشد، چه دراسكله باشد يا نباشد، در قرنطينه باشديانباشد، ترخيص شده باشديا نشده باشد (WIPON/ WIBON /WIFPON /WCCON) به نمايندگان صاحب كالا ارائه گردد. اگر اعلاميه آمادگي كتبي امضاومهرشده قبل از ظهر (يا درساعت 12) توسط نماينده شركت خدمات حمايتي كشاورزي دريافت شود، زمان مجاز ساعت 17 همان روز آغاز خواهد شد .
6-5- اگراعلاميه آمادگي امضا و مهرشده بعداز ظهرقبل از اتمام ساعت اداري دريافت شود زمان مجاز ساعت 8 صبح روز بعد آغاز خواهد شد مشروط به اينكه كشتي ازهرحيث آماده تخليه كل محموله باشددرغير اينصورت اعلاميه آمادگي معتبر نخواهد بود.

7-5- تخليه براساس حداقل 4انبارقابل عمل در بندر تخليه صورت مي پذيرد. درصورت بروز توقف به دليل هرگونه نقص فني در انبارها، جرثقيل ها، زمان مجاز تا زمان رفع مشكل به همان نسبت كسر خواهد شد و زمان از دست رفته به حساب فروشنده مي باشد. درصورتيکه زمان چرخش کرين ها (TIME OF CIRCLE) از زمان اعلام شده بيشتر باشد مدت زمان تخليه به همان نسبت کسرخواهد شد.
8-5- زمان مجاز براساس روزكاري باشرايط آب وهوايي مناسب
(24 ساعت متوالي) محاسبه خواهد شد.
9-5- بعداز ظهر پنج شنبه، جمعه و تعطيلات رسمي، حتي اگراستفاده شود مستثني مي باشد.
10-5- بعداز ظهر پنجشنبه وجمعه ازساعت 12 پنجشنبه شروع وتا ساعت 8 صبح روز شنبه ادامه مي يابد.

11-5- تعطيلات رسمي از ساعت 17 روز قبل از تعطيلات شروع وتا ساعت 8 صبح اولين روز كاري بعداز تعطيلات ادامه مي يابد.
12-5- در بندر تخليه زمانهای زير جزء زمان تخليه محاسبه نمی شود.
- زمان بازرسي انبارها
- زمان تميز كردن انبارها درصورت نياز
- زمان جابجايي از لنگرگاه تا اسكله

- زمان اولين باز كردن درب انبارها و زمان آخرين بستن درب انبارها در هر دو طرف محاسبه نمي شود.
- زمان سنجش آبخور
13-5- نرم تخليه : ............ تن متريك درهر روز كاري با شرايط آب وهوايي مناسب (درصورت قابل دسترس بودن 4 هوك و 4 HATCHES ودرغير اينصورت براساس PRO RATA كسر ميگردد) بعدازظهر پنجشنبه، جمعه وتعطيلات مستثني مي باشد، حتي اگر استفاده شود.
ماده 6- دموراژ / ديسپاچ 

وزن محموله ( خالص ) 
             دموراژ

28999- 25000 تن متريك           
5500 يورو

55000-29000 تن متريك        
6500 يورو
تبصره 1- ديسپچ / دموراژ در بنادر شمالي، بر اساس تناژ محموله و مقررات حاكم بر تخليه و بارگيري بنادر شمالي محاسبه و اعمال خواهد شد.

1-6- نرخ ديسپاچ: نصف دموراژ براساس زمان كاري ذخيره شده در بندر تخليه و بارگيري 
2-6- موارد استثنا در صورت تاييد خريدار بلامانع مي باشد.

3-6- نحوه پرداخت دموارژ / ديسپاچ: 
- دموراژ/ ديسپچ در بندر تخليه ميان خريدار و كشتيراني/ فروشنده مستقيما" پس از گذشت 30 روز پس ازتكميل تخليه و ارائه صورت وضعيت تخليه (S.O.F) و اعلاميه آمادگي امضاء شده توسط كاپيتان يا نماينده و تمامي شركتهاي ذيربط محاسبه و پرداخت ميگردد. موارد استثنا در صورت تائيد خريدار بلامانع است.

4-6- اصل اعلاميه آمادگي و صورت وضعيت و ساير مدارك مربوطه در بندر تخليه مي بايست به امضا و مهر افسراول كشتي / نمايندگي كشتي و نماينده شركت خدمات حمايتي كشاورزي رسيده باشد.
5-6- علاوه برمدارك فوق ارائه محاسبه زمان مجاز حمل كننده به شركت خدمات حمايتي كشاورزي جهت مطالعه ضروري است .
6-6- صورت وضعيت مي بايست براساس گزارشات روزانه كه جزئيات آن مي بايست به تائيد نماينده شركت خدمات حمايتي كشاورزي يا پيمانكار تخليه برسد توسط نمايندگي صاحبان كشتي تهيه گردد.

کليه موارد مطرح نشده در مفاد بالا براساس چارتر پارتی GCN94 می باشد که به شرح بالا قابل تغيير خواهد بود.
New Jason clause, the general paramount clause, both – to – blame collision clause, pollution clause, P&I bunkering deviation clause deem to be incorporated in this contract – war risks clause "Voywar 1993" to be deemed to be incorporated to this contract.
ماده 7 – بازرسي
1-7- كيفيت، كميت وآناليز كالا مي بايست در مبدا و در زمان بارگيري توسط ……..  به هزينه فروشنده بازرسي شود. 
ضمنا" به منظور آزمايش كيفي، نمونه برداري از كالا در بندر بارگيري توسط بازرس بين المللي با حضور نماينده فروشنده صورت مي پذيرد و طي آن چهار نمونه مهر و موم شده تهيه می شود. يك نمونه توسط فروشنده نگهداري، يك نمونه توسط بازرس به آزمايشگاه ارسال می شود، يك نمونه به عنوان سابقه نزد بازرس نگهداري و نمونه چهارم براي خريدار ارسال ميگردد.

2-7-كنترل كيفي كالا توسط آزمايشگاه منتخب بازرس خريدار در مبداء انجام و پس از تائيد مطابقت كالا با مشخصات فني وفق قرارداد فيمابين اجازه حركت كشتي توسط خريدار صادر خواهد شد. بدیهی است در صورت حرکت کشتی بدون اجازه خریدار و بدون تایید بازرس مبنی بر مطابقت کالا با مشخصات فني، وفق قرارداد فی مابین هیچگونه مسئولیتی متوجه خریدار نخواهد بود.

3-7- خريدار مي تواند نماينده اي را به منظور نظارت و بازديد از مراحل توليد، بارگيري، حمل و نقل كالا، به كشور مبدا اعزام نمايد و فروشنده مكلف است امكانات لازم را براي بازديد ايشان فراهم نمايد. حضور نماينده خريدار در اين فرآيند رافع مسئوليتها و تكاليف فروشنده و بازرس بين المللي در انجام كامل تعهدات خود وفق قرارداد نمي باشد.
4-7- علاوه بر بازرسي كالا در مبداء، در مقصد نيز کالا از نظر کمی توسط بازرس منتخب خريدار كنترل مي گردد و به منظور كنترل كيفي نيز نمونه برداري از كالا در بندرتخليه (مبادي ورودي) توسط بازرس با حضور نماينده خريدار و نماينده فروشنده صورت مي پذيرد كه طي آن چهار نمونه مهر و موم شده تهيه می شود. يك نمونه تحويل خريدار می شود، يك نمونه تحويل فروشنده شده و يك نمونه به مركز تحقيقات كاربردي نهاده هاي كشاورزي ارسال و نمونه آخر نزد بازرس نگهداري خواهد شد. 

5-7 - چنانچه نتيجه آزمايش مقصد از سوي فروشنده مورد اعتراض باشد، نمونه ديگري كه نزد بازرس نگهداري شده است به آزمايشگاه بين المللي منتخب فروشنده و مورد تائيد خريدار توسط بازرس ارسال ميگردد و نتيجه اين آزمايش نهايي و مورد قبول طرفين خواهد بود. 
بديهی است چنانچه کالای مورد معامله از نظر كمي وکيفی با مشخصات فني و مقدار مندرج در قرارداد مطابقت نداشته باشد، فروشنده بايد پس از اعلام مراتب مذكور توسط خریدار، محموله جایگزین مطابق با مشخصات كمي و كيفي مندرج در قرارداد را بارگیری و ارسال نماید. درغيراينصورت خريدار مي تواند ضمن ضبط ضمانتنامه حسن انجام تعهدات جهت اخذ سایر خسارات وارده از مراجع ذیصلاح قضایی اقدام نماید.
تبصره: لازم به ذكر است جايگزين نمودن كالاي مرجوعي تنها براي يكبار از سوي فروشنده و مطابق با تاييد خريدار مجاز است. هزینه های بارگیری، انبار داری، حمل تا کشتی و... به عهده فروشنده است.
· بديهي است نتيجه آزمايش مقصد براي طرفين ملاك عمل مي باشد.
ماده 8 - ضمانتنامه بانكي انجام تعهدات

1-8- ضمانتنامه حسن انجام تعهدات به شماره ........ و به مبلغ .......     
2-8- اين ضمانتنامه پس از انجام كامل تعهدات دراين قرارداد به فروشنده مسترد خواهد گرديد، درغير اينصورت خريدار مي تواند بدون نياز به مراجع قضايي نسبت به ضبط ضمانتنامه مربوطه اقدام نمايد.
ماده 9 - شرايط پرداخت 

1-9– خريدار نسبت به گشايش اعتباراسنادي ديداري، غيرقابل برگشت و غيرقابل انتقال وتائيد نشده به نفع فروشنده ازطريق بانك مركزي ايران اقدام مي نمايد.
تبصره 1: نوع ارز در پرداخت وجه كالا به فروشندگان براساس اعلام نظر بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران صورت خواهد گرفت.

تبصره 2: با توجه به شرايط كنوني كشور، خريدار مجاز مي باشد وجه كالا را بصورت مستقيم (TT) با ارائه مستندات ذيل  از سوي فروشنده، پرداخت نمايد.
1- ارائه تصاويرگواهي بازرسي كمي و كيفي در مبدا توسط بازرس منتخب خريدار ، به هزينه فروشنده، 

2- ارائه تصوير بارنامه،

3- ارائه تصوير فاكتور،

4- ارائه تصوير گواهي ميزان مواد راديو اكتيو. 

2-9- فروشنده موظف است تاريخ دقيق حمل محموله را در محدوده دوره حمل اعلام شده حداكثر 30 روز قبل از بارگيري به اطلاع خريدار برساند. 
فروشنده موظف است در قبال پرداخت، اسناد ذيل را ارائه نمايد.

3-9- سياهه تجاري صادره توسط فروشنده دريك نسخه اصل و 3 نسخه كپي كه اصل آن بگواهي /تائيد اتاق بازرگاني در محل رسيده باشد.
4-9- گواهي مبداء صادره توسط فروشنده مبني بر اينكه كالاساخت كشورمبداء مي باشد دريك نسخه اصل و 3 نسخه كپي كه اصل آن بگواهي/ تائيد اتاق بازرگاني محل رسيده باشد.

 5-9- گواهي بازرسي كميت وكيفيت كالا صادر شده تحت مفاد و شرايط بازرسي مندرج در بند بازرسي كالا، در يك نسخه اصل و 3 نسخه كپي كه اصل آن به تائيد/گواهي اتاق بازرگاني دركشورمبدا بارگيري رسيده باشد. 
تبصره: در صورت پرداخت مستقيم TT))، ارائه اصل گواهي بازرسي كمي و كيفي كالا در مبدا توسط بازرس منتخب خريدار الزامي است.
6-9- سري كامل بارنامه بي عيب ونقص با مشخصه "هزينه حمل بعدا پرداخت خواهد شد" در قرارداد هاي FOB و "هزينه حمل پرداخت شده تا مقصد" در قراردادهاي CFR FO و DDP در 3 نسخه اصل و 2 نسخه كپي غيرقابل معامله.
7-9- تصوير رسيد بين المللي هوايي كه تائيد مي كند تصاوير و فتوكپي هاي كل مدارك حمل توسط فروشنده به خريدار ارسال گرديده است.
8-9- گواهي ميزان مواد راديو اكتيو:   U-238, Th-232, Ra-226, K-40 بر حسب Bq/Kg  ارائه شده توسط فروشنده و صادره توسط توليد كننده يا سازمان تام الاختيار كه نشان مي دهد استفاده كود مربوطه دركشور مبدا براساس حد و استاندارد، مجاز مي باشد.

9-9- ارسال تصوير پست بين المللي هوايي و نسخ غير معامله ي اسناد براي شركت خدمات حمايتي كشاورزي كه نشان دهنده ارسال اصل اسناد به بانك مركزي مي باشد.
تبصره 2: استرداد ضمانتنامه حسن انجام تعهدات منوط به تحويل به موقع اسناد فوق الذكر به بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران، جهت رفع تعهد ارزي مي باشد.

10-9- نام شركت خدمات حمايتي كشاورزي به عنوان صاحب كالا مي بايست در كليه اسناد قيد گردد .
ماده10- بيمه 
 بيمه كالا درايران وبه هزينه خريدارصورت پذيرفته ونام بيمه گر مي بايست برروي تمامي اسناد قيد گردد.
ماده 11 -  قوه قهريه : 

1-11- چنانچه هريك از طرفين بعلت حوادث غيرقابل پيش بيني نظير جنگ، اعتصاب عمومي، آتش سوزي و مشيت الهي كه خارج از كنترل انسان است مطلقا" و نوعا" نتواند تمام يا قسمتي از تعهدات خود را انجام دهد ويا دراجراي تمام يا قسمتي از تعهداتش تاخير حاصل گردد، مسئوليتي در قبال عدم انجام آن قسمت ازتعهدات كه مشمول فورس ماژور بشرح فوق بوده است نداشته ومتناسب با مدت فورس ماژور بمدت قرارداد اضافه خواهد شد . هريك از طرفين درصورت حدوث فورس ماژور مكلف است طرف ديگر راحداكثر ظرف 15 روز از ماهيت (وضعيت، شروع وختم آن) رسما" همراه تائيديه مقامات رسمي كشور متبوع مبني بر حدوث عامل مورد استناد مطلع نمايد.
2-11- امضاي قرارداد حاضربه منزله انجام پيش بيني ها وكليه اقدامات لازم جهت انجام تعهد مورد قرارداد از طرف فروشنده است.
3-11- چنانچه فورس ماژور بيش از چهارماه بطول انجامد ، طرفين براي تجديد نظراحتمالي درمعامله و پيدانمودن راه حل مناسب براي رفع مشكل به مذاكره خواهند پرداخت . مع الوصف خريدار درهر حال مي تواند بنابرصلاحديد خود معامله را قبل از انقضاء مهلت مزبور بطور يكطرفه فسخ نمايد . درچنين صورتي برابر ماده 13 رفتارخواهد شد.
 ماده 12 - فسخ قرارداد : 

در موارد زير قرارداد ازطرف خريدار قابل فسخ است : 
1-12- تاخير درتحويل مورد قرارداد مندرج درماده يك چنانچه اين تاخير از جانب فروشنده باشد.
2-12- انتقال قراردادبه شخص ثالث 
3-12- عدم توانايي مالي يافني فروشنده براي انجام كار طبق برنامه به تشخيص خريدار
4-12- انحلال شركت فروشنده 
5-12- ورشكستگي فروشنده 
6-12- فروشنده ملزم به رعايت كليه مفاد اين قرارداد بوده و درصورت تخلف ازهريك ازمواد قرارداد خريدار مي تواند نسبت به اخذ خسارت وارده كه ميزان آن به تشخيص خودخريدار معين مي شود ازفروشنده اقدام نمايد و همچنين اين اختيار را دارد تا درصورت تمايل نسبت به فسخ قرارداد نيز اقدام نمايد. دراين صورت فروشنده حق هرگونه اعتراضي را از خود سلب ويا ساقط مي نمايد.

7-12- چنانچه معلوم شود كه طرف قرارداد، براي تحصيل موافقت كارگزاران شركت در انعقاد قرارداد، وجهي را تاديه يا مال و يا سند پرداختي را تسليم نموده، ويا به هر ترتيبي غير مشروع، كسب انتفاع نموده باشد شركت حق فسخ قرارداد راداشته و راشي و مرتشي را نيز براي اعمال قانون به مقامات قضايي معرفي خواهد نمود.
ماده 13- حل وفصل اختلافات : 

1-13- قوانين جمهوري اسلامي ايران انحصارا" ناظر براين معامله و روابط طرفين وساير موضوعات مربوط به اين قرارداد حاكم خواهد بود و كليه اختلافات ناشي از عدم اجراي تعهدات درارتباط با اين قرارداد اعم از اختلافات مربوط به ماهيت معامله وياتعبير و تفسير آن ويامسائل فني كلا" وجزا"، انحصارا" تحت صلاحيت دادگاهها و قوانين جمهوري اسلامي ايران و ازطريق محاكم قضايي ايران پيگيري و رسيدگي خواهدشد. تصميم دادگاههاي ايران، نهايي وقابل اجرا بوده وآراء صادره مي تواند دردادگاههاي ذيصلاح هركشوري لازم الاجرا گردد.
- ساير شرايط:

2-13- نرخ پيشنهادي در روز بازگشايي پاكات تا پايان زمان قرارداد، معتبر مي باشد و فروشنده تحت هيچ شرايطي حق افزايش نرخ بهاي واحد يا بهاي كل را ندارد.

در صورتي كه فروشنده نسبت به عودت قرارداد مهر و امضا شده ظرف مدت حداكثر يك ماه اقدام ننمايد و همچنين نسبت به تحويل كالا قصور داشته باشد حسب نظر خريدار ضمانتنامه مربوطه ظبط مي گردد.

ماده 14 - تبصره هاي مهم : 

1-14- كليه هزينه هاي بانكي خارج از ايران به حساب فروشنده مي باشد.

2-14- اسنادشخص ثالث به جز فاكتور تجاري فروشنده قابل قبول است .
3-14-حمل به دفعات قابل قبول نيست.
4-14- معامله اسناد به دفعات قابل قبول نيست.
5-14- فروشنده موظف است ظرف حداكثر دو روزكاري پس از دريافت اعتبارنسبت به اعلام اصلاحات مورد نياز اقدام نمايد.
6-14- مبداء ساخت كالا مي بايست صراحتا" مشخص گردد. مبداء ساخت و حمل از اسرائيل قابل قبول نمي باشد.
7-14- فروشنده مي بايست به تعهد خود در قرارداد درخصوص فروش كالاي مورد نظر در اين قرارداد شخصا" و بطور مستقيم عمل نمايد و انتقال آن به ساير افراد بصورت وكالت، وكالتنامه، شراكت، ائتلاف و يا هرشكل ديگر معتبر نبوده ومسئوليت بروز عواقب ناشي ازآن كاملا" برعهده فروشنده است.
8-14- خريدارحق افزايش ويا كاهش مقدار موردنياز را تا سقف 25% با همان شرايط و مشخصات قرارداد را براي خود محفوظ مي دارد.
9-14- درصورت بروز هرگونه اختلاف / مغايرت بين قرارداد، بارنامه، اسناد مناقصه يا پروفرما، "قرارداد" قابل استناد خواهد بود. 
10-14- فروشنده نمي بايست به هيچ شخص يا شركتي از طرف خريدار، كميسيون پرداخت نمايد.
11-14- اين قرارداد ازتاريخ مندرج در قرارداد به مدت 12 ماه جهت انجام تعهدات طرفين معتبر است.

12-14- چنانچه کالا در سررسيد اعتبار اسنادي حمل نگردد و اين تاخير از جانب فروشنده باشد وخريدار باتمديد اعتبار موافقت نمايد، به ازاي30 روز اول تمديد سررسيد اعتبار، فروشنده مي بايست 5/1 درهزار ارزش کل کالای حمل نشده را به عنوان جريمه پرداخت نمايد. در صورتي كه تاخير بيش از 30 روز باشد جريمه به ميزان 3 در هزار ارزش كل كالاي حمل نشده خواهد بود. 
13-14- فروشندگان و نمايندگان ايراني آنها متعهد مي شوند كه مشمول قانون منع مداخله كاركنان شاغل دولت در معاملات دولتي نمي باشند. 
ماده 15 – نشاني طرفين : 

1-15- اقامتگاه قانوني طرفين به شرح مذكور درمقدمه تعيين و نامبردگان قبول نمودند كه كليه مكاتبات، نمابر و ايميل كه از طرفين به نشاني هاي فوق ارسال مي شود ابلاغ شده تلقي و دراينصورت آثار مترقبه برآن معتبر خواهد بود.
2-15- درصورتيكه هركدام از اشخاص نامبرده بالا در طول اجراي قرارداد نشاني هاي خود را تغيير دهند مكلفند حداكثرظرف 15 روز اقامتگاه جديد خود را بطرف مقابل اعلام نمايند. بديهي است درغير اينصورت ابلاغ اوراق به آدرسهاي قبلي به منزله ابلاغ قانوني خواهد بود.
ماده 16 – زبان و نسخ : 

قرارداد حاضر به دو زبان فارسي و انگليسي درتهران و درسه نسخه تنظيم و منعقد گرديده وهرنسخه شامل 16 ماده (بدون احتساب مقدمه) و ... بند مي باشد كه همگي اين نسخ داراي ارزش برابر مي باشند و پس از امضاء طرفين، مبادله گرديد و طرفين ملزم به رعايت كليه مفاد ‌آن شدند. در صورت بروز اختلاف في مابين طرفين قرارداد، متن انگليسي ملاك عمل خواهد بود.

ايران – تهران 
امضاء فروشنده 
امضاء خريدار 
 
	Introduction :

Following the one step international tender on ……….., and observing legal procedure based on the minute of meeting no. ……. dated ……..  (Iranian year), this contract was concluded between the Agricultural Support Services  Company (ASSC) a subsidiary of the ministry of Jahad-e-Agriculture,  Islamic Republic of Iran, No. 1, fourth alley , Gandhi  St., Tehran, Iran, national ID:10100462545, managed by Messrs: Hamid Rasouli, Board Member and Managing Director, with the National Code 1950776034 and Ali Alizadeh, Board Member and Deputy of Commerce, with the national Code no. 5049051169  hereinafter referred as the buyer from one part and …………………………………………………………………………………………………………………… managed by Mr. …………., Board Member and General Manager, who is the authorized signatory of the said company, hereinafter will be referred as the supplier the second party with the following conditions:
Article 1: Subject of the contract is:

1-1-Purchase of ….. MT ±5% )at ......option) ......... in ……… with the following spec, terms /conditions and with due attention to the Performa no. ……….. dated
 ……………….., submitted by the supplier.
1-2- Commodity/ Origin:

1-3- Specifications /Quality:

Technical specification: Based on ………. version .…..
1-4- Analysis method must be as per Iran National Standard no........ versions ….., confirmed by Soil & Water Research Institute.
1-5- Quantity / Shipment
Article 2- the value of the contract: 

Price: … per MT on the basis of ......Southern /Northern Iranian ports. ……….. per MT FOB …….. . + …….. per MT freight, by ……….
1) Article 3- PACKING: 

Article 4: means of transportation: 
-Vessel's specifications:

4-1- Vessel to be classified by International Association of Classification society (Equivalent to LLOYDS 100A1).

4-2- The vessel should be geared, grab fitted and be equipped with min. 4 cranes of min. 25  M/T capacity and min 4grabs of min. 10 cubic meter.

4-3- Vessel exclusively can load the intended cargo and owners should not load any other cargo.
4-4- Vessel can load and discharge as single deck bulk carrier. 
4-5- The required age for Iranian vessels is up to 28 years, and in case the vsl to be more than 28 years (max 30 years) the amount of Euro 1.00 per M/T for each year overage will be deducted from freight rate. The required age for foreign vessels are up to 25 years, and in case the vsl to be more than 25 years (max 28 years) the amount of Euro 1.00 per M/T for each year overage will be deducted from freight rate.

4-6- Vsl must have the ISPS code and must be in strict compliance with ISPS code rules and regulations.

4-7- Owners guarantee that vessel not to be blacklisted by Arab boycott office. Vessel not to call at any Israel port(s) within the last six months as well as during this voyage.
4-8- The vsl should be in good condition, capable of loading, delivery, and discharging of cargo loading / discharging operations.
4-9- Any taxes /dues on vessel/ freight (if any) will be on owners /carriers account at both ends.
4-10- Owners guarantee that vessel's cranes and grabs are suitable for loading and discharging from all holds of the vessel for such a cargo in all southern Iranian ports. All gears can operate simultaneously and will be maintained in good order throughout the duration of this charter as per vsl's description, any consequential losses on account of vessels gears and grabs machinery's inability to perform as per the declared rated capacity shall be to owners account and lay time to cease on pro rata basis, all direct cost on owners account and responsibility.

4-11- Vessel's hatches should be watertight.
4-12- Owners guarantee that vessel's hatch covers are to be watertight all throughout this charter period and if any hatch cover(s) are found to be defective, same to be rectified at owners' time and expense to charterer's satisfaction. Charterer's also having the right to carry out hose test on all hatches at any time during this charter.
4-13- The vsl should have necessary and valid maritime or navigation documents / certificates including ISMC.
4-14- Performing vsl to remain fully P&I covered and H&M insured throughout the duration of this charter period.

- Owners confirm vsl entered with P&I club for full cover including wreck removal clause and ship's oil pollution risks and shall remain so for the duration of this charter.
- Owners to check and ensure vsl meets all load/ disport requirements/ regulation / limitation.
- Owners guarantee that they are fully aware of all restriction at load / discharge ports (including max length, depth, width…, and due to any restriction at load port if vsl -cannot load min cargo as per contract dead freight to apply and all direct related cost in owners acct and due to any restriction at discharge port, lighterage/ lightening to owners acc if required.

-Vessel should comply with load /discharge port rules / regulations / limitations.
- Vessel is not subject to any outstanding ITF related issue / dispute including any problems between head owners and disponent owners which may delay berthing / unberthing / loading /discharging and owner is fully responsible for the same.

- Vessel is free of any Asian gypsy moth and not trade to CIS port during last 6 months.
  - Vessel shall not change owner ship during this charter period, vessel may change class during charter period provided that charterers confirm same and always new class be one of the six major classification societies (LLOYDS /BV/ DNV/ABS/NIPPON/ GL).
- Vessel's Hull and Machinery insurance shall be fully maintained and will not be changed during the currency of this charter party.
4-15- Upon nomination of vsl, owners will provide following certification and information:
- management company's full name 
- Vessel's full description 

- Vessel's full itinerary with ETA at the loading port.  

- The vessel's general arrangement plan/capacity plan
- pre-stowage plan provided by master
- last port report's status control 
- time of the last and next dry dock 
- Time of Crane's Circle 
- Class Certificate
- P& I Certificate 

- International Load Line Certificate
- Certificate of Insurance

- International Oil Pollution and Prevention Certificate
- Gear Certificate
- Insurance Ship Security Certificate 
- Cargo Ship Safety Certificate
- Construction Certificate
- Cargo Ship Safety Equipment
- Cargo Ship Safety Radio
4-16- Vessel to provide suitable / workable bottom tank top space under the deck with proper ventilation. Cargo spaces allocated to be in main cargo compartments only. Its said hold / hatches being fully workable /accessible and unobstructed at all times at load /discharge ports.

4-17- Owners guarantee that all officers and crew are complying with vaccination and sanitary regulations in all ports of call and corresponding certificates are available on board. Any detention and /or fines resulting from not having their certificates on board to be for owner's account.
4-18- Owners warrant that vessel holds fit for loading intended cargo and all hatches covers are water tight.
4-19- Vessel shall not change ownership or voyage charters owner, class, flag or name without prior written notification to charterers during the charter period.

Note 1: Name and specifications of the vsl must be notified to ASSC and supplier at least 10 days prior to loading.
Note 2:  The seller should ship the goods preferably by Iranian vessel. In case of shipment by non – Iranian vessel, the supplier is obliged to remit the foreign flag charges to the account of ASSC of IR of Iran in Iranian Rials in order to deposit the said amount to the account of Ministry of Road and Urban Development of IR of Iran.
Article 5- Shipping/discharging terms:
5-1- the supplier will revert with 7/10/15 day approximate and 5/3/2/1 days definite notice of arrival at discharge port.
5-2- Cargo to be loaded into the vessel's main and available holds, which have been suitably cleaned for the intended cargo. 
-The supplier confirms that in case, any part of the consignment is loaded in inaccessible places; the supplier will bear the costs of that certain portion. Meantime for the said portion the supplier accepts lay time to cease on pro rata basis affected holds.
-No cargo to be loaded in deep tanks, wing tanks, bunker space, or any other inaccessible space.
- Considering the high sensitivity and moisture absorbing nature of fertilizer, and in order to avoid any agglomeration and hard shape of fertilizer at discharge port, the supplier should submit safety carriage instruction to the owners/the master of vessel/the charterer at the loading port. 
5-3- Loading in hatch comings is not allowed. 
5-4-Transshipment is not allowed.
5-5- Written notice of readiness (N.O.R) at discharging port should be given to cargo owner’s reps. In ordinary office hours on a working day (Saturday to Wednesday 07:30 to 14:00 hours and on Thursday 07:30 to 12:00 hours THRAFTFH excluded) always whether in port or not whether in berth or not/whether in free pratique or not /whether custom cleared or not (WIPON / WIBON / WIFPON / WCCON) if written NOR is received and signed and stamped by ASSC representative before noon (12:00 included) then lay time is to commence at17:00 hours of the same day.  

5-6- If NOR is received and signed and stamped by ASSC representative in the afternoon, before closing time then lay time is to commence at 08:00 hours of the following working day, provided that the vsl is properly and in all respect ready for discharging of the whole cargo, otherwise such an NOR is not valid.
5-7- Discharging to be carried out on the basis of min 4 workable hatches / hooks at discharging port if less pro rata basis. If any technical problem occurs on the hatches / holds / cranes / grabs (if any) during discharging operation, lay time should count on pro rata basis from time of such failure, until the problem is solved and time lost will be on supplier's account. In case of time of cranes circle will be more than the announced time, time of discharge will be ceased on pro rata basis.
5-8- Lay days to be calculated per favorable weather condition working day (24 consecutive hours).  
5-9- Thursday afternoon, Friday and official holidays excluded, even if used. 
5-10- Thursday afternoon and Friday are defined to start at 12:00 PM on Thursday and to finish at 08:00 AM on Saturday.
5-11- Official holidays start at 17:00 the day before holiday(s) and finish at 08:00 AM hours of the first working day after holiday.
5-12- At the discharge port, following time not to count as lay time:
- Time of holds' inspection
- Hold cleaning if required 
- Shifting from pilot station anchorage to berth 
- First and last opening and closing of hatches not to    count as lay time at both ends.
- Time of draft survey

5-13- Rate of discharging ............ MT PWWD (basis 4 hooks/4 hatches if less on pro rata basis) Thursday afternoon, Friday and holidays excluded, even if used. 
Article 6: demurrage/dispatch: 

Cargo tonnage (net)                     Demurrage
25000 – 28999 M/T                 EURO 5500

29000 – 55000 M/T                 EURO 6500

Note 1: In the Northern ports, Dispatch / Demurrage will be calculated and applied based on the quantity of the cargo, as well as the governing regulations of loading / discharging at the Northern ports.

6-1- Dispatch rate: Half of the demurrage (based on working time saved at both ends).

6-2- The exceptional cases will be only performable if to be confirmed by buyer.
6-3- Demurrage/Dispatch settlement: Demurrage/dispatch at the discharge port, if any, to be settled directly between charterer /seller, buyer and carrier within 30 days after completion of cargo discharge and presentation of S.O.F and N.O.R at discharge ports signed by master – agent and all relevant parties. The exceptional cases will be only performable if to be confirmed by the buyer.

6-4- The original copies of N.O.R, S.O.F and the other relevant documents at the discharge port must be signed and stamped by the master/ship’s agent and ASSC’S representative.

6-5- In addition to the above documents, carriers or shipper’s lay time calculation is necessary to be submitted to ASSC.

6-6- S.O.F. must be prepared as per daily reports details and other relevant documents which to be approved by stevedores of ASSC and/or representatives of ASSC. 

Otherwise as per clean general condition charter party GCN 94 logically amended as per above terms and condition.
New Jason clause, the general paramount clause, both – to – blame collision clause, pollution clause, P&I bunkering deviation clause deem to be incorporated in this contract – war risks clause "Voywar 1993" to be deemed to be incorporated to this contract.
 Article 7 -Inspection:

7-1- Quality, quantity and analysis of the goods should be inspected by …..at origin and at loading time, on supplier’s account. 
- For the purpose of quality analysis, there will be a joint sampling of the goods at the origin by the international inspector and supplier. To this end, four sealed and signed samples will be drawn, one will be kept by the supplier, one will be sent to a lab by the inspector, one will be kept by the inspector as a record, and the fourth sample will be sent to buyer as a record.

7-2- Quality control of the goods will be carried out in origin by a laboratory chosen by the buyer’s inspector and after confirming the exact technical specifications of the result with technical specifications mentioned in our mutual contract, ASSC will issue the permission of M/V sailing towards destination. In case of any discrepancy between inspection report and the technical specifications listed in our mutual contract, the ASSC will bear no responsibilities if the vessel sails for destination without the buyer's permission.

7-3- Buyer can dispatch his representative to the country of origin in order to observe and visit all phases of production, loading and transportation. Therefore, the supplier must provide necessary facilities in this regard. The presence of the buyer's representative will not release the responsibility of the supplier and the international surveyor in accordance with mutual contract's terms and conditions.
7-4- Apart from the quantity inspection carried out at the loading port, the quantity of the cargo will be again surveyed at the discharge port by an inspector assigned by the buyer as well. Furthermore, for the purpose of quality control at the destination, four sealed samples will be taken by the inspector with the presence of the supplier's and the buyer's representative(s), two samples will be delivered to each one of the supplier's and the buyer's representative(s), one will be sent to Applied Research Center of Agricultural Inputs and the last one will be kept by the said inspector.
7-5- If the result of such analysis in destination is objected by the supplier, another sample kept by the inspector will be sent to an international lab, appointed by the supplier and confirmed by the buyer and the findings of such final analysis will be final and binding for both parties. It is understood that this analysis result will be final and binding for both parties.
- In case of any discrepancies in quality and quantity of the product with the technical specifications and the quantity mentioned in the contract, the seller must substitute the same with standard cargo and to load and to dispatch the cargo, which is in line with specifications mentioned in the mutual contract, after  the buyer advising and declaring the said contradiction. Otherwise, the buyer may, along with confiscating the PBG and to claim for the other loses proceed through the legal authorities 
Note: it is necessary to say that substitution of deficient cargo by seller will be permitted only one time. All charges including of loading, warehousing, carriage to the vessel, etc.  Will be on seller's side.
Needles to say, the result of the analyses in destination will be acceptable and binding for the both parties.
Article 8- Performance Bank Guarantee (PBG)
8-1- the PBG no. ....  with the amount of ……
8-2- This bank guarantee shall be returned to the supplier after complete execution of the obligations outlined in this contract, otherwise, the buyer shall have the right to take any action including encashment the relevant guarantee, without recourse to judicial formalities.
Article 9 –Payment
9-1- The buyer will open an at sight, irrevocable, non- transferable and unconfirmed letter of credit, in the supplier’s favor, by Bank Markazi Iran (the Central Bank of the Islamic Republic of Iran Tehran)

Note 1: the currency of the payment for the cargo will be determined by the CBI.
Note 2: Taking into account the current situation, the buyer will have the option of making the payment through telegraphic transfer(TT) method, having received the below documents: 
1- Receiving copy of inspection certificate (for quantity and quality) at the loading port issued by the inspection company, on the seller's account.

2- A copy of bill of lading

3- A copy of invoice 

4- A copy of certificate of radiation level 
9-2- The seller must advise the buyer of the exact date of the laycan which is within the shipment period, maximum 30 days prior to the loading operation.

.

The value of the contract payable against presentation of the following documents.

9-3- Commercial invoice issued by the Supplier in one original and 3 copies, the original copy to be certified/ legalized by local chamber of commerce.

9-4- Certificate of origin issued by the supplier, confirming goods originated in the country of origin in one original and 3 copies, the original copy to be certified/legalized by local chamber of commerce.
9-5- Certificates of inspection of quality and quantity issued by inspection company under inspection provisions of this text, in 1 original and 3 copies, the original to be legalized or certified by the chamber of commerce in the country of loading.
Note: In case of payment through TT method, the seller will provide original copy of inspection certificate for quality and quantity of the cargo at loading port, issued by inspection company.
9-6- Full set of clean on-board bill(s) of lading marked “freight collect” in FOB contracts and "freight prepaid" in DDP and CFR FO contracts in 3 originals and 2 non-negotiable copies.
9-7- Photocopy of receipt of an international air courier showing that the copies/photocopies of the full set of shipping documents have been dispatched to the buyer.
9-8- Certificate of radiation: the supplier should submit a certificate issued by the manufacturer or an authorized organization, showing the quantity of radio nuclides U-  238, Th – 232, Ra – 226, K-40 on the basis of Bq/Kg in the above-mentioned fertilizer are within standard limit. In view of standard limit, this certificate declares there is no objection to the usage of the relevant fertilizer in the country of origin. 
9-9- Photocopy of receipt of an international air courier indicating that the non-negotiable copies of the shipping documents have been received by CBI for prompt delivery to A.S.S.C.
Note 2: After the submission of the said documents to the CBI (for releasing the hard currency commitments), the PBG will be released. 

9-10- The name of Agricultural Support Services Company as notify party should appear on all documents.
Article 10 - Insurance: 

Cargo insurance to be effected in Iran on the buyer’s account. Underwriter's name should be mentioned on all documents.
Article 11 - Force Majeure:

11-1- The contracting parties are exempted from liability for total or partial non- compliance with the terms of this contract, if non – compliance with the terms of this contract, was caused entirely or in part by any circumstances of force majeure or other events beyond a party's reasonable control, e.g., war, general strike, fire, and act of God beyond the control of human being. Accordingly, the duration of the force majeure will be added to the duration of the contact. In case either side is confronted with a condition regarded as force majeure, it is to serve a notice upon the other side with full description of the nature of the condition (situation, beginning and end of it) accompanied by a document signed by its country's officials confirming the occurrence of the situation, within a maximum period of 15 days.
11-2- Signing this contact is a tantamount to recognition of the precautions and necessary actions to carry out commitments under the contract by the supplier.
11-3- In case the force majeure persists for more than four months, both sides shall initiate negotiations to find a proper solution to overcome the situation. However, the buyer shall unilaterally have the option to call the contract annulled at its discretion, in which case the provisions of article 13 shall apply.
Article 12- Annulment of the contract:
 In the following cases the buyer will have the option of annulling the contract: 
12-1- Delay in delivering the subject of the contract as per specifications listed in article 1, if the delay is caused by the supplier.
12-2- Transferring the contract to a third party.
12-3- Lack of financial and technical ability of the supplier for completing the commitment according to the schedule, as the buyer deems.
12-4-Disbandment of the supplier 

12-5- The supplier bankruptcy.
12-6- Supplier is obliged to observe all conditions of this contract and in case of violating any of the articles of this contract, the buyer has the right to compensate the losses (determining the level will be the buyer's decision) from the supplier and also has the right to annul the contract if deemed necessary. In this case, the supplier will waive its rights for any protest. 

12-7- If it will be proved that the counterpart in the contract, has paid any fund or has delivered any ownership document or property in order to obtain agreement of the management for the conclusion of the contract, or has earned any unlawful profit, this company has the right to cancel the contract and to report the briber and bribe to the legal authorities for enforcement of law.
 Article 13- Disputes settlement:

13-1- The laws of the Islamic republic of Iran shall solely govern the present contract and the relations between the two parties as well as any other issues relevant thereto or arising thereof. All dispute arising due to non-fulfillment of obligations related to this contract, be it over the nature of the transaction or any other interpretations thereof and/or related technical issues (totally or partially) shall solely be settled in the framework of Iranian laws and through competent legal authorities' tribunals of the Islamic Republic of Iran. The decisions made by the Iranian courts shall be final and enforceable and the decrees issued by such courts shall be effective at any competent court in any other countries.

- OTHER CONDITIONS:

13-2-The price offer will be valid during the validity of the contract. The supplier under no circumstances retains any rights to increase the unit price or the total price during the validity of the contract.
If the supplier does not return back the signed and stamped contract latest within one month and also does not to fulfill his obligations to deliver the cargo, as per the buyer's rights, the relevant PBG will be confiscated
Article 14 - Important notes: 

14-1- All banking charges outside Iran will be on supplier’s account. 
14-2-Third party documents, except supplier’s   commercial invoice, are acceptable.
14-3-Partial shipment is not allowed.
14- 4- Partial negotiation of documents is not   allowed.
14-5- The supplier must inform the buyer of the needed amendment(s) if any, within maximum two working days after receipt of the L/C.

14-6- The place of production (producing country) of the goods should be clearly indicated. Goods produced in or shipped from Israel will not be accepted.
14-7- The supplier shall perform the obligations of the contract pertaining to the sale of the goods subject of this contract personally and directly, as they transfer to other parties in the forms of deputation, proxy, partnership, trust or any other form, they shall not be valid & The supplier shall be responsible for all the consequences arising there from.
14-8- ASSC reserves the right to increase or decrease the required quantity up to 25 percent of the quantity of the cargo with the same terms and conditions of the contract.
14-9- In case of any conflicts/contradictions between the contract, B/L, tender documents or the PI, the contract shall govern the case.
14-10- The supplier shall not pay any commissions to any person or company of the buyer.

14-11- This contract will be valid for the period of 12 months, from date of the contract, for completion of obligations of the two parties.
14-12- In case of not delivering the product within the L/C validity, which the delay is caused by the supplier, in case the buyer agrees to extend the validity of the L/C, for the first 30 days' extension of the L/C, the supplier should pay 1.50 per thousand of the value of the undelivered product, as a penalty for the compensation of this delay. In case delay extends for more than 30 days, the penalty will be 3 per thousand of the value of the undelivered product.
14-13- The supplier and its Iranian representative/s admit that the Iranian law prohibiting Iranian government employees from participation/interfering in government transactions shall not apply to them.
Article 15- Addresses of the parties to the contract:

15-1- The legal residence of both parties are listed in the introduction part of this contract, and the parties agree that all their correspondence, E-mail and faxes shall be sent to the listed address and shall be regarded as official notice, and implications to such correspondences therefore shall be valid.

15-2-  In case either party decides to have a change of address in the duration of this contract, it should notify the other party about the new address at least 15 Days prior to such relocation. Otherwise, sending correspondences to the previous address will be deemed as legal and valid.
Article 16 – Language and copies of the contract.

This present contract was prepared and concluded in Tehran in Persian and English languages in 3 copies, including 16 articles (without including the introduction) and .. notes of which all copies are equally authentic and exchanged after signing by the two parties and both parties are obliged to observe all the conditions of the same. If there is contradiction between the English and Persian versions, the English version is valid.
TEHRAN – IRAN.
Supplier's Signature 
Buyer's signature
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